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Аннотация
Случалось ли вам чувствовать тоску по местам, где никогда

не был и скучать по тем, кого не видел ни разу в жизни? Сердце
рвётся на волю, душа жаждет приключений, и ни одна стена, ни
один заслон не удержит того, кто хочет найти свой путь - хоть даже
и по следам давно минувших лет.

Гиффорд и Аделария, юный охотник и молодая хранительница
волшебной библиотеки - люди из совершенно разных миров,
которых не объединяет ничего... Кроме, пожалуй, мечты - найти
своего отца. Юноша ждёт встречи с легендарным героем, девушка
хочет увидеть того, кто стал для её матери единственной любовью.
Но существует ли в действительности человек, которого они
хотят отыскать? Вдруг это просто призрак, наваждение... Что ж,
существует лишь один способ выяснить. Пора отправиться в путь
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Пролог

 
Люди любят рассказывать друг другу чудесные истории —

о подвигах, о героях, о волшебстве, о далеких землях, над
которыми никогда не заходит солнце. Но есть одна сказка,
что не похожа на все остальные, ведь она и не сказка вовсе,
а чистейшая правда

Далеко на востоке, за непролазными чащами, за топкими
болотами, среди самых неприступных на свете гор есть биб-
лиотека. Да вот только не простая. Великая Библиотека. В
ней есть все книги, что когда-либо были написаны рукой че-
ловека, все знания и мудрость, которую кто-то смог записать
на бумаге или пергаменте. Нет той тайны, о которой нельзя
было бы узнать, посетив Великую Библиотеку. Да вот только
никому еще не доводилось найти ее и выйти из нее живым

Библиотека скрыта в огромной пещере в самом сердце
гор, а вход в нее закрываю золотые ворота — столь прочные,
что не под силу простому человеку разбить их, столь тяже-
лые, что не отворить их в одиночку. А внутри библиотеки



 
 
 

неусыпно несет свою стражу Хранитель. Если кому и удастся
пробиться через ворота, ему придется встретиться лицом к
лицу с великой мощью защитника библиотеки. И не было до
недавних пор человека, что смог бы об этом поведать.

В ту пору Хранительницей Библиотеки была девушка
Алиссия. Была она молода и столь же прекрасна собой, как и
умна. Не было в Библиотеке книги, которую она бы не про-
чла, она знала их все наперечет. Алиссия несла свою стра-
жу, ни разу в жизни не выходя за пределы золотых ворот.
Приходили искатели приключений, приходили грабители и
просто авантюристы — но ни один из них не смог и на шаг
войти в Библиотеку. И пусть они были сильны, вооружены
до зубов, но все же девушка была намного сильнее. Была у
нее одна только радость — когда в Библиотеке появлялась
новая книга. Чудом ли, или по волшебству, но едва автор
заканчивал свою рукопись и откладывал перо, ровно такая
же книга, но в золотой обложке, возникала и в Библиотеке.
Так и жила Алиссия, узнавая о мире за золотыми воротами
лишь с книжных страниц, и жила бы так дальше, если бы не
прознал о библиотеке Дайго Странник.

Был Дайго Странник предводителем отряда наемников,
хитрым и смелым полководцем. Много войн он повидал, во
многих битвах победил, многим королям продавал свой меч,
но не служил никому. И когда до него дошли слухи о Ве-
ликой Библиотеке, он тут же принялся ее искать. Ведь по-
нимал командир, что нет большей силы, чем знание и нет



 
 
 

страшнее оружия, чем чужие тайны. Отряд Дайго Странника
много месяцев искал, следопыты сбились с ног, обойдя все
девять королевств, пока не нашли дорогу к Библиотеке. Он
провел своих солдат через дремучие леса, переправился че-
рез бурные реки, преодолел сухие пески Многих воинов по-
терял Странник,но назад не повернул. И был он близок уже
к отчаянию, когда на рассвете увидал, как блестят в горной
расщелине золотые ворота. Разбив лагерь, командир наем-
ников принялся думать. Он понимал, что Библиотека опас-
на — иначе не была бы так легендарна. Он думал до самого
заката, а наутро решил отправить разведчиков.

Пришли следопыты к золотым воротам и попытались их
отворить, да не хватило им семерым сил, чтобы распахнуть
створки. Тогда отправил Дайго к воротам еще семь бойцов,
закаленных в боях. Но и так не поддались ворота. Пришлось
Страннику отобрать своих лучших солдат, силачей-велика-
нов, и отправить к воротам. Долго отряд пытался открыть во-
рота, лишь к закату смогли они прорваться. Внутри их встре-
тила девушка, нежная и слабая.

— Прочь с пути, не то затопчем! — крикнул один из сол-
дат.

— Уходите, пока целы, — ответила им Алиссия.
— Да ты смеешь угрожать нам? Ты, малявка!? — рассви-

репел самый сильный из силачей Дайго.
Он схватил свой огромный меч и пошел на нее. Алиссия

не позволила ему и шага ступить. Взмахнув рукой, метнула



 
 
 

она серебряную молнию в великана, и тот сию же секунду
рассыпался золотым прахом.

— Колдунья! Убить ее! — принялись кричать солдаты.
И бросились они тогда на нее всей гурьбой: семь следопы-

тов, да семь храбрецов, да шесть силачей, да только и волос
не упал с головы Хранительницы. Алиссия легко уворачива-
лась от разящей стали, бросала серебряные молнии, и обра-
тила почти всех в золотой прах. Один лишь из следопытов
смог вырваться и убежать. И рассказал он Дайго Страннику
о том, что за опасность таится за золотыми воротами.

Всю ночь, пока светила луна и мерцали звезды, Дайго ду-
мал. Нельзя было взять Библиотеку силой — и сотню воинов
испепелит защитница. И решил тогда командир действовать
хитростью.

Утром, едва поднялось на востоке солнце, направился
Странник к воротам Библиотеки. Но не стал подходить к
створкам, а остановился поодаль так, чтобы Хранительница
наверняка могла его видеть. Он сел перед воротами и при-
нялся вырезать из дерева игрушечную птичку. Весь день ра-
ботал он, а Алиссия смотрела сквозь щель за ним, как свер-
кает его нож, как падает стружка. И когда небо окрасилось
багровым, Странник ушел. Вернулся он следующее утро, по-
дойдя к воротам на пару шагов ближе, и начал чистить свой
меч, ремонтировать доспех, вырезать из кожи ремешки. Он
трудился до самых сумерек и ушел, когда на небе показалась
луна. А со следующим рассветом пришел вновь, сел чуть



 
 
 

ближе к воротам и начал петь. Одна песня перетекала в дру-
гую, он пел то весело, будто смеясь, то грустно, словно пла-
кал. Алиссия лишь слушала его приятный голос, думая, как
хорошо он поет. Но день завершился, и чужак-незнакомец
ушел. И вернулся он завтра, принеся с собой лютню. Он сел
почти у самых створок и стал играть. Алиссия поразилась,
ведь ей в ее Библиотеке не доводилось слышать музыку. Она
знала, наверное, все песни на свете, но звучание струн бы-
ло для нее новым. В полдень незнакомец отложил лютню и
сказал:

— Я знаю, что ты слушаешь меня. Позволь мне войти в
тень, ведь тут, на солнце, так жарко.

Алиссия не знала, что ответить на такое. Тогда чужак
встал и спросил:

— Не против ли ты, если я войду? Внутри я смогу про-
должить играть и петь для тебя.

Алиссия промолчала. Ей хотелось, чтобы этот человек во-
шел, но она понимала, что никого впускать в библиотеку
нельзя.

Незнакомец легко толкнул одной рукой золотую створку
и та раскрылась, словно и не весила ничего. И тогда Стран-
ник увидел Хранительницу. Она была прекрасней, чем лю-
бая женщина, которую он только видел. Глаза ее, голубые,
как топазы, глядели на него с интересом и испугом, на руках
ее, тонких и белых, словно слоновая кость, блестели брасле-
ты, между ее пальцев угрожающе блестели серебряные ис-



 
 
 

корки.
— Меня зовут Донаган Странник, но люди чаще зовут ме-

ня Дайго, — он представился и аккуратно протянул руку. —
Я не желаю зла.

— Меня зовут Алиссия, я Хранительница Великой Биб-
лиотеки, — ответила она.

И понял тогда Донаган-Дайго, что никакие богатства мира
не сравнятся с ее ценностью, и ни золото, ни бриллианты не
будут дороже ее. И даже сама власть, даже чужие тайны по-
казались ему ничем по сравнению с этой прекрасной девой.

Он вошел в Библиотеку, и до самой глубокой ночи он пел
ей, и играл для нее на лютне, и говорил с ней обо всем, что
только есть на свете.

— Я знаю, зачем ты пришел, — сказала она ему тихо. —
Тебе нужны знания, что хранятся в моей Библиотеке. Но за
него придется заплатить большую цену: если ты прочтешь
хоть одну из книг, то уже не сможешь выйти за золотые во-
рота, и останешься тут навеки.

— Мне не нужны эти книги, — завороженный ее красо-
той, сказал Донаган Странник. — Мне нужна только ты.

Они провели вместе ночь. И каждый впервые в жизни вку-
сил настоящей любви и страсти. Наутро же Алиссия разбу-
дила Донагана.

— Ты хороший человек, ты многое видел на свете и мно-
гое знаешь о мире Тебе нельзя оставаться в этой библиотеке.
Я не хочу, чтобы из-за меня ты стал узником золотых ворот.



 
 
 

Дайго пытался спорить, пытался убедить Алиссию, но все
тщетно. Своей силой она прогнала его, сказав на прощанье,
что тот, кто однажды вышел из Библиотеки, больше не смо-
жет в нее вернуться. Она говорила ему это, она была гроз-
ной, но бриллиантовые слезы текли по ее щекам.

Он ушел, чувствуя, что потерял часть своей души. Девуш-
ка же вскоре узнала, что в ту ночь забеременела. Да только
не сможет об этом никогда узнать ее возлюбленный.

С тех пор Дайго Странника никто не видел. Вернулся по
частям его отряд, искали его следопыты, но среди тысяч до-
рог неизвестно, по какой ушел их предводитель. Кто знает,
может, и сгинул он вовсе? А если и жив, то под чьим именем
скрылся? Исчез герой Дайго Странник, да вот только леген-
да его не закончилась



 
 
 

 
Глава 1. Гиффорд

 
Гиффорд вышел из леса, щурясь от яркого света. Там, в

тени деревьев, где он пропадал с самого рассвета, глаза при-
выкли к легкому полумраку, и теперь требовалось немного
времени, чтобы привыкнуть. Привычным движением попра-
вив охотничью сумку, в этот раз полную рябчиков, юноша
широкими шагами направился через широкую поляну к сво-
ему родному городку.

Каждое утро начиналось считай что одинаково: подъем
за час до восхода, короткие сборы, несколько часов вольной
охоты в лесу. Потом самое нелюбимое — нужно было до по-
лудня успеть продать добычу, пока народ не схлынул с рын-
ка. Все, что останется — а оставалось как правило не слиш-
ком много — отнести матери, чтобы она приготовила обед
и ужин. Вырученные деньги, разумеется, следовало тоже от-
дать ей. Зато потом до самого заката можно было занимать-
ся чем вздумается! Особенно любил Гиф забраться на ка-
кую-нибудь крышу и мечтать о далеких землях, опасных по-
ходах Нет, жаловаться грешно, жизнь рядом с матерью текла
своим чередом и, хоть и не богатая, но сытая и спокойная.
Вот только разве ж это утешает?

Гифу всего пару дней назад сравнялось девятнадцать лет.
В качестве подарка на день рождения мать решила чуть рас-
тратить сбережения и купить пару новых высоких сапог да



 
 
 

расшитую рубаху. “Хоть на человека станешь похож, а то
выйдешь из чащи — как есть леший, людям стыдно пока-
заться, так ты в этом старье и в пир, и в мир, и в добры лю-
ди” — сокрушалась мать. Сам же Гиффорд купил себе но-
венький длинный охотничий нож, который болтался теперь
в ножнах рядом с колчаном на поясе.

Пройдя по мощеным улочкам, юный охотник вышел на
рыночную площадь, занял уже привычный прилавок и пре-
вратился в торговца. Гиффорд разложил свою добычу и
огляделся. На базаре пока еще было немноголюдно, поку-
патели придут сюда совсем скоро. Обрадовавшись короткой
передышке, парень достал из заплечного мешка потрепан-
ную книжечку “Герои и странствия” — подарок от матери на
прошлый день рождения. Мама не одобряла неуемной тяги
сына к приключениям, но после недели уговоров все же сда-
лась.

Мать правда переживала, боялась что Гиф уйдет так же,
как и его отец много лет назад Может быть, именно от него в
мальчишке эта неизбывная тоска, которая возникает в серд-
це, когда смотришь на далекие и недостижимые пейзажи?
Ведь отец-то у него, полнейшей заурядности, был никем
иным, как Донаганом Странником. По крайней мере, так
рассказывала мама

— Эй, Гиф, смотрю, сегодня тебе повезло на охоте, — со-
сед, господин Ворхис, отвлек парня от чтения историй о по-
двигах. — Заверни-ка мне вот этого красавчика, да И вон



 
 
 

того. С прошедшим днем рождения тебя. Ты как, жениться
еще не надумал? А то Элейна

— Господин Ворхис, и вы туда же — Гиффорд закатил
глаза. — Скажите честно, это мама вас подговорила?

— Нет, что ты, — старик смутился. — Просто Ну, пора
бы ведь, а! Ты ведь вон какой завидный жених!

“Завидный — не то слово. Из богатств сапоги, рубаха, да
лук со стрелами. — вяло подумал Гиф. — Кому я такой ну-
жен? Вот уйти бы в странствие, вернуться знаменитым Вот
тогда да, совсем другое дело.”

— Спасибо, господин Ворхис, — недовольно протянул
Гиффорд вслух.

Сосед, добрый и бесхитростный старик, хотел было еще
побеседовать, но тут на счастье Гиффорда к прилавку стали
подходить другие покупатели. Торговля пошла.

Солнце как раз добралось до зенита, когда рынок поки-
нули последние посетители. Гиффорд решил подождать еще
немного для верности, а потому уселся на чурбак рядом с
прилавком и вновь углубился в чтение. Он, наверное, зачи-
тал бы уже эту книжонку до дыр Каждый раз, листая страни-
цы, он представлял себя рядом с героями. Особенно часто
он видел себя близ отца, прославленного командира наемни-
ков. Вот Дайго побеждает в битве у Синего Замка — а Гиф
вместе с ним прорывается через ряды северян. Вот Стран-
ник одолевает тролля-людоеда на Буранном Пике — рядом
с ним и сын, несет тяжелую поклажу Но любимым подвигом



 
 
 

легендарного Дайго Странника Гиф считал поиски Великой
Библиотеки. Может быть, потому что среди других историй
эта была самой загадочной? А может, потому что была свя-
зана лично с ним? По слухам именно тут, в этом захолустном
городишке, следопыты Дайго нашли тропу, ведущую к биб-
лиотеке. Именно здесь он стоял лагерем, отсюда отправился
в свое последнее путешествие, после которого никто боль-
ше его не видел. Кто знает, что случилось в той библиотеке?
Поговаривают, вернувшиеся после бойцы отряда Странника
рассказывали страшные вещи

— Нечасто увидишь в этих краях грамотного юношу! —
чей-то голос с сильным южным акцентом вырвал Гифа из
раздумий. — Может быть, молодого господина заинтересует
мой ассортимент?

Гиффорд поднял взгляд. Рядом с ним, опершись о прила-
вок, стоял заезжий торговец книгами. Он был тут проездом,
прибыл буквально неделю назад, а народ уже судачил о нем
всякое. Впрочем, товар его популярностью не пользовался
— может, потому что и читать в городишке умели единицы?
Или, что более вероятно, причина была в совершенно без-
божном ценнике.

— Это вряд ли, господин
— Аль-Тагер, меня зовут аль-Тагер, — он широко улыб-

нулся. — Отчего же вы даже не взгляните? Лучшие книги,
я вез их из самых пустынь Магриба! Ну же, уважьте старика
аль-Тагера, оцените товар. К тому же, я более чем уверен,



 
 
 

что мне удастся заинтересовать и вас.
Гиффорд задумался. Отказывать торговцу книгами было

неловко, да и внутри что-то кольнуло: а вдруг южный купец и
вправду предложит что-нибудь стоящее? Говорят, в его зем-
лях тоже немало героев, а историй о них Гифу даже слышать
не довелось. Чуть помедлив, юноша кивнул и встал.

— Вы уже заинтересовали, — улыбнулся Гиф и направил-
ся за аль-Тагером к его прилавку. Тот беспрестанно о чем-
то говорил, то и дело переходя на чужой певучий язык.

— Вижу, вы читаете “Героев и странствия”. Прекрасная
книга, но вот тут у меня целый сборник, — аль-Тагер извлек
из-под стола приличный фолиант. — Только взгляните, тис-
нение, шелковая закладка, обложка из лучшей кожи! Семь
сотен Нет, для такого, как вы — шесть сотен монет, отрываю
от сердца, ай, видит Бог, практически дарю!

Гиффорд уставился на огромную книгу. Таких ему видеть
еще не приходилось — здесь, на рынке в захолустном горо-
дишке она казалась чуждой, неуместной, словно не тут ей
нужно быть, а в библиотеке знатного лорда. Шесть сотен мо-
нет — месячный заработок Гифа Нет, тратить такие деньги
на книгу Аль-Тагер словно прочел эту мысль в глазах Гиф-
форда.

— Нет, вы ведь наверняка не домашний книгочей, вы ведь
охотник! Такая большая книга вам и правда ни к чему. Так,
что же еще, — он что-то затараторил на своем родном язы-
ке. — Ничего не говорите, знаю. Вот, выкупил в монастыре



 
 
 

по дороге сюда, ох, видит Бог, вез сюда четыре недели пути!
“Сказки Города Белых Башен”, нечастое издание, удобный
размер, еще и на толстой бумаге, вы взгляните Триста пять-
десят монет — и эта книга ваша.

Триста пятьдесят Уже более подъемная сумма, но все же
дорого. На эти деньги мать могла бы закупить продуктов
дней на восемь.

— Нет, ай, нет-нет, какие сказки такому юноше, верно?
— аль-Тагер снова затараторил. — Нет конечно! Но есть у
меня кое-что, видит Бог, есть у старика вещица!

С этими словами торговец достал на свет небольшую кни-
жицу, прилично потертую, со сломанным корешком и отби-
тыми углами.

— Я слышал истории в ваших землях, что тут бывал ге-
рой, Дайго Странник. В городах и деревнях старику аль-Та-
геру рассказывали, что он искал чудесную библиотеку и про-
пал. А один человек, ай, видит бог, нехороший, страшный
человек, предложил мне это, — торговец книгами перешел
на шепот. — Он сказал, что это дневник самого Дайго Стран-
ника. Не хотел я его покупать, не верил, да только тот че-
ловек достал меч и, ай, видит Бог, принялся мне угрожать!
Приказал мне отдать ему пятьсот монет, а когда я расстался
с кошелём, сказал, что он не разбойник! Вот так и сказал,
ай, видит Бог, сунул мне эту книгу и сбежал! Уж потом-то я
прочел и понял, что это вполне может быть настоящий днев-
ник Так что товар один такой на свете. Пятьсот пятьдесят



 
 
 

монет — и старик аль-Тагер расстанется с ним. Ну, не могу
дешевле, ай, видит Бог!

Гиффорд осторожно взял книгу и открыл ее. Листы были
исписаны аккуратным почерком, на некоторых красовались
простые наброски и непонятные схемы, самописные карты и
путевые заметки. Внутри словно поднялась волна. Сомнений
нет, это дневник Странника. Дневник его отца! Подсчитав в
уме свои скромные сбережения, которые он хранил в тайне
от матери, Гиф пришел к выводу, что книга ему по карману
Вот только придётся выложить все, что есть.

— Господин аль-Тагер, это прекрасная книга — вымол-
вил Гиф. — Но мне нужно посоветоваться с матерью. Отло-
жите дневник для меня, завтра я найду деньги.

— Ай, видит Бог, я знал, знал, что в этом краю найдется
ценитель моего товара, — запричитал торговец. — Конечно,
я подожду.

Гиф коротко простился с торговцем и, вопреки своему
обыкновению возвращаться под ночь, стрелой помчался до-
мой. И с каждым шагом юный охотник укреплялся в мысли
— ему нужен этот дневник, нужен как воздух. Ведь только
так он сможет исполнить мечту всей своей жизни — найдет
отца. А остальное не важно

* * *
— Матушка, я дома, — крикнул Гиф, вешая пустую охот-

ничью сумку на гвоздь возле двери.
— Гиффорд? — мама высунулась из кухни и оглядела сы-



 
 
 

на. — Забыл чего-то?
— Нет, сегодня удалось продать всё пораньше. Пятьдесят

монет — неплохо, а?
— Вполне. Садись, поешь хотя бы, — предложила она,

вновь скрывшись в глубине помещения.
Юноша хотел было протестовать но К чему лишние пре-

пирательства? К тому же, предстояло обсудить важный во-
прос — покупку дневника самого Дайго Странника! По-
спешно сняв обувь, Гиффорд направился в кухню.

Домик их небольшой: всего две комнатки, одна из кото-
рых служила кухней, да тесные сени — все же был доброт-
ным и крепким. Голодать семье не приходилось, но и излиш-
него шика Гиф с матерью позволить себе не могли. Пото-
му-то хорошая новая одежда или недавно выкованные мест-
ным кузнецом инструменты были событием, приуроченным
только к праздникам.

Гиффорд уселся за широкий стол, мать поставила перед
ним тарелку с рагу. Пахло, конечно, просто восхитительно,
и Гиф, и не помышлявший об обеде, умял всё до последней
крошки.

— Мам, тут такое дело, — начал он, откинувшись на
спинку стула. — Я понимаю, до моего следующего дня рож-
дения еще далеко, но

— Гиффорд, ты прекрасно знаешь, в каком мы положе-
нии, — мама даже не повернулась, так и стояла спиной, что-
то колдуя над печью.



 
 
 

— Разумеется. Но сегодня на базаре ко мне подошел тор-
говец книгами, — продолжал он.

— Тот самый, над которым весь рынок смеется из-за его
цен?

— У него дорогой товар, — попытался защитить аль-Та-
гера Гиф.

— Вот и ехал бы в другой город, где народ побогаче
— Мам, он предложил мне одну книгу. Таких на свете

больше нет! — Гиф продолжал гнуть свою линию.
— Помнится, и про предыдущую ты говорил мне то же

самое. Что за книга? — мама наконец повернулась и внима-
тельно посмотрела на сына.

Женщиной она была невысокой, но весьма боевой — об
этом говорил даже ее непривычно строгий и суровый взгляд.
Да и характер у нее был тяжелый — пытаться переспорить
мать было равносильно попытке уговорить реку течь в об-
ратном направлении.

Что ж, вот и настал момент истины Но как сказать? Гиф-
форд прекрасно знал, как мама относится к его мечтам о
путешествиях. И уж тем более понимал, что она думает об
его отце Старожилы городка поговаривали, что у нее с Дай-
го Странником была очень яркая и сильная любовь, что они
долго жили вместе и он даже обещал вернуться за ней, ко-
гда найдет Библиотеку. Он обещал, что вместе они уедут на
запад и заживут новой жизнью Да вот только Странник из
своего последнего похода так и не вернулся. Мать, по словам



 
 
 

стариков, долго горевала, уже похоронила в мыслях своего
возлюбленного, пока один из бойцов его отряда, возвращав-
шийся в востока, не рассказал, что Дайго однажды на рас-
свете просто ушел из лагеря, никому ничего не сказав. Мама
хотела было искать предводителя наемников, да вот только
никто из них, возвращавшихся позднее, так и не смог объ-
яснить, где же находится проклятая Библиотека.

Гиф собрался с мыслями и выпалил.
— Это дневник моего отца!
Повисло тягостное молчание. Слышно было, как шумит

городок за окнами дома.
— Торговец обманул тебя, — мама с горечью отвернулась.
— Я читал этот дневник. Там такие записи Никто, кроме

самого Дайго
— Торговец. Обманул. Тебя. Если ты хочешь купить эту

подделку, то я тебе этого не позволю, — отрезала мама. —
Разговор окончен.

— Но ведь это шанс найти Дайго Странника, — протесто-
вал Гиф.

— Дайго Странник мертв. Прошло двадцать лет, а он так
и не объявился, — парировала мать, продолжая помешивать
в котле.

— Но никто не видел его смерти, — простонал Гиф. —
Мама, а если он жив?

— Даже если и жив, тебе что с того? Он даже не знает, что
у него есть сын! — она со звоном бросила ложку в котёл.



 
 
 

— Я хочу найти его. Хочу стать путешественником, как он
— И где теперь твой отец? Куда его привели его путеше-

ствия!? Нет уж, и думать забудь. Я тебе не позволяю. И по-
вторю — разговор окончен.

— Но у меня есть деньги
— Окончен! — рявкнула она, сбросила с себя фартук и

вышла из кухни.
Договориться не удалось.
Гиф оперся локтями о стол и обхватил голову руками.

Неужели ей не понятно, насколько важен для него этот днев-
ник? Там, на его страницах карты и схемы, там скрыты зна-
ния о тайных тропах и безопасных маршрутах В этой потре-
панной книжице — его мечта. Нет, пожалуй ей, прожившей
всю свою жизнь на одном месте, и правда не понять, не ощу-
тить тоски по местам, в которых никогда не был. К глазам
подступили слезы обиды. Наверное, стоит немного провет-
риться

С этими мыслями Гиф встал и вышел за дверь.
Когда городок остался далеко позади, а деревья сплели

над головой свои кроны, в голове чуть прояснилось. Тут, в
лесу, и правда думалось легче: может, из-за свежего воздуха,
а может потому что в лесу нет ни стен, ни границ. Гиф при-
сел под толстым дубом, опершись спиной о мощный ствол,
и закрыл глаза.

Высоко в ветвях шумел ветер, донося до слуха пение птиц.
Пахло прелой листвой и лесным разнотравьем. Здесь было



 
 
 

спокойно — как и всегда.
“А что, если появление торговца — это тот самый знак,

которого всю свою жизнь я и ждал?” — спросил себя Гиф.
Ведь и правда, каждый раз любуясь далекими, едва замет-

ными в голубой дымке горами на горизонте, Гиффорд думал,
что обязательно отправится туда, когда придет время. Не се-
годня, так завтра И так проходил месяц за месяцем, год за
годом. Горы так и оставались на прежнем месте, маня своей
неизведанностью, а Гиф тешил себя мыслью, что время его
приключений еще не настало. Соседские мальчишки и дев-
чонки встречались и расставались, а юный охотник все ждал
подходящего момента

И тут — торговец. И этот дневник — совершенно одно-
значно дневник Дайго Странника, единственный в своем ро-
де! Если не сейчас, то когда?

Гиф открыл глаза и окинул взглядом лес. С другой сторо-
ны, а с чего он решил, что ему вообще куда-то нужно? Вдруг
мать права и Дайго Странник давно сгинул? Что если за пре-
делами города его не ждет ничего, кроме тягот и лишений?

А даже если и так Эти трудности будут лежать на его соб-
ственном, неповторимом пути. И это будут настоящие ис-
пытания! Не ежедневная рутина в окружении одних и тех
же людей и мест, не уныние и тоска оседлости. Настоящая
жизнь!

И если дневник отца — не знак, то что тогда можно счи-
тать знаком? Ждать пока Странник лично придет и позовет



 
 
 

за собой? Ну уж нет!
Сердце забилось быстрее, руки предательски задрожали.
Нужно решаться. Пора бы взять жизнь в свои собственные

руки. Если уходить, то сегодня. Еще день промедления, и
навсегда увязнешь в этом уютном болоте.

Нужен лук, стрелы, охотничья куртка, пара сменных ру-
бах, еще стоит взять с собой нож. И дневник. Не помеша-
ло бы иметь при себе пару сотен монет, но накоплений едва
хватит заплатить торговцу. Быть может, стоит продать ста-
рую книжку Да кто же ее купит? А вот за нож, помнится,
Ларси предлагал сорок монет Путешествовать без ножа, ко-
нечно, будет куда труднее, но и это можно преодолеть. Еще
десятку-другую можно выручить за резные игрушки — по-
лучились они не очень хорошо, но для первого раза вполне
сойдет.

Нет, все это жалкие крохи, которых не хватит даже на па-
ру ночей в дорожном трактире — ведь там должны останав-
ливаться все уважающие себя путешественники? А вдруг до
библиотеки месяц пути? Нужно по меньшей мере три сотни
монет Вот и выходит, или деньги, или книга

С другой стороны
Кто сказал, что обязательно нужно платить?
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